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FORNECIDO  PELO  SEU  ATV.

ÿ  PRESTE  ATENÇÃO  NAS  ETIQUETAS  DE  CUIDADO  E  ADVERTÊNCIA  NESTE  ATV.

ÿ  NUNCA  TRANSPORTE  UM  PASSAGEIRO  NESTE  ATV

ÿ  GUARDE  ESTE  MANUAL  NO  SACO  PLÁTICO  IMPERMEÁVEL  E  ARMAZENADO  NO  COMPARTIMENTO

MENSAGEM  DE  SEGURANÇA  IMPORTANTE:

LESÃO  OU  MORTE.

ÿ  QUALQUER  PESSOA  COM  MENOS  DE  16  ANOS  NÃO  DEVE  TER  PERMISSÃO  PARA  OPERAR  O  ATV  LX300AU.

INSTRUÇÃO.  TAMBÉM  MANTENHA  TODAS  AS  INFORMAÇÕES  EM  MENTE  AO  OPERAR  ESTE  ATV.

inclui  os  detalhes  para  operar  e  o  procedimento  de  manutenção  necessário  para  executar  com  segurança.

fornece  informações  sobre  técnicas  e  habilidades  especiais  necessárias  para  conduzir  este  veículo.  Isso  também

ÿ  NÃO  SEGUIR  AS  ADVERTÊNCIAS  CONTIDAS  NESTE  MANUAL  PODE  RESULTAR  EM  GRAVES

ÿ  LEIA  ESTE  MANUAL  ANTES  DE  OPERAR  ESTE  ATV.  CERTIFIQUE-SE  DE  QUE  ENTENDEU  TUDO

Obrigado  por  adquirir  o  LX300AU.  Este  manual  inclui  informações  importantes  sobre  segurança.  Isto

EU

PREFÁCIO
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II

AVISO  IMPORTANTE  AOS  PAIS  E  ADULTOS

ÿ  OS  ADULTOS  DEVEM  AJUSTAR  O  ACELERADOR  PARA  VELOCIDADES  MAIS  LENTAS.

ÿ  NUNCA  EXCEDA  SUAS  CAPACIDADES  DE  CONDUÇÃO.

CURSO  ANTES  DE  OPERAR  ESTE  ATV.

ÿ  ESTE  ATV  PODE  SER  PERIGOSO  DE  OPERAR,  EVITE  VELOCIDADE  EXCESSIVA,  SUPERFÍCIES  PAVIMENTADAS,

SIGA-OS.

OS  PAIS  DEVEM  PERMITIR  O  USO  CONTINUADO  APENAS  SE  DETERMINAREM  QUE  A  CRIANÇA

ÿ  ESTE  ATV  SÓ  DEVE  SER  CONDUZIDO  SOB  A  SUPERVISÃO  DIRETA  DE  UM  ADULTO.

A  CAPACIDADE  DE  OPERAR  A  SEGURANÇA  DO  ATV.

ÿ  SE  SEU  FILHO  NÃO  TEM  EXPERIÊNCIA  EM  ANDAR  DE  ATV,  ELE  DEVE  FAZER  UM  TREINAMENTO

ÿ  ESTE  ATV  NÃO  É  UM  BRINQUEDO.

ÿ  NUNCA  PILOTE  ESTE  ATV  EM  CONDIÇÕES  DE  BAIXA  LUZ.

VOCÊ  DEIXA  SEU  FILHO  ANDAR  NESTE  ATV.  ENTÃO  CERTIFIQUE-SE  DE  QUE  SEU  FILHO  ENTENDE  E  VAI

ÿ  VOCÊ  DEVE  ENTENDER  AS  INSTRUÇÕES  E  ADVERTÊNCIAS  DESTE  MANUAL  ANTES

ÿ  AS  CRIANÇAS  DIFEREM  NAS  HABILIDADES.  ALGUMAS  CRIANÇAS  PODEM  NÃO  CONSEGUIR  OPERAR  UM  ATV  SEGURANÇA.

CURVAS  AGUDAS  E  TERRENO  IRREGULAR.
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III

CUIDADO

OBSERVAÇÃO

Sempre  que  vir  os  símbolos  mostrados  abaixo,  preste  atenção  às  suas  instruções.  Siga  sempre  seguro

ADVERTÊNCIAS  identificam  instruções  ou  

procedimentos  especiais  que,  se  não  forem  seguidos  

corretamente,  podem  resultar  em  ferimentos  graves  ou  morte.

Falha  em  atender  aos  AVISOS.

instrução.

O  QUE  PODE  ACONTECER

NÃO  SEGUIR  AS  ADVERTÊNCIAS  CONTIDAS  NESTE  MANUAL  PODE  RESULTAR  EM  GRAVES

Este  símbolo  de  cuidado  identifica

Este  símbolo  de  nota  indica  pontos  de  interesse  

particular  para  uma  utilização  mais  eficiente  e

PERIGO

Leia  todos  os  AVISOS  neste  manual  cuidadosamente  e,  

para  sua  segurança,  certifique-se  de  seguir

operação  conveniente.

práticas  de  operação  e  manutenção.

COMO  EVITAR  O  PERIGO

LESÃO  OU  MORTE.

instruções  ou  procedimentos  que,  se  não  forem  

estritamente  observados,  podem  resultar  em  danos  ou  

destruição  do  equipamento.

AVISO
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ambiente  e  respeitar  os  direitos  das  outras  pessoas.

Ele  contém  informações  de  segurança  importantes.  Nunca  opere  este  ATV  sem  as  instruções  adequadas.

Para  proteger  sua  segurança,  certifique-se  de  usar  seu  veículo  legalmente,  mostre  preocupação  com  o

Leia  este  manual  cuidadosamente  e  completamente  antes  de  ligar  seu  novo  ATV

anos  de  idade  pode  levar  a  lesões  graves  ou  morte  da  criança.  Mesmo  os  jovens  a  partir  dos  16  anos  podem  não  ter  as  

habilidades,  habilidades  ou  discernimento  necessários  para  operar  a  segurança  deste  ATV.  Portanto,  os  jovens  a  partir  

dos  16  anos  devem  ter  a  supervisão  de  um  adulto  mesmo  depois  de  frequentarem  um  curso  de  formação.

Nunca  permita  que  uma  criança  com  menos  de  16  anos  opere  este  ATV.  Uso  deste  ATV  por  crianças  menores  de  16  anos

opere  este  veículo  em  qualquer  via  pública,  rua  e  rodovia.

Este  veículo  foi  projetado  e  fabricado  apenas  para  uso  off-road.  É  ilegal  e  inseguro

Iniciante  deve  fazer  um  curso  de  treinamento  antes  de  operar  este  veículo.

Andar  em  veículos  off-road  é  um  esporte  maravilhoso  e  esperamos  que  você  aproveite  ao  máximo.

NOTÍCIA  IMPORTANTE
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V

As  informações  contidas  neste  documento  estão  corretas  no  momento  da  publicação.  No  entanto,  LX

O  Guia  do  Operador  deve  permanecer  com  o  veículo  quando  ele  for  vendido.

com  os  vários  controles  do  veículo,  instruções  de  manutenção  e  operação  segura.  É  indispensável  

para  o  bom  uso  do  produto.

mantém  uma  política  de  melhoria  contínua  dos  seus  produtos  sem  se  impor  qualquer  obrigação  de  os  instalar  em  

produtos  anteriormente  fabricados.  Devido  a  alterações  tardias,  podem  ocorrer  algumas  diferenças  entre  o  

produto  fabricado  e  as  descrições  e/ou  especificações  deste  guia.  A  LX  reserva-se  o  direito  de,  a  qualquer  

momento,  interromper  as  especificações,  designs,  recursos,  modelos  ou  equipamentos  de  alteração  sem  incorrer  

em  qualquer  obrigação  para  si  mesma.  Esse

Este  Guia  do  Operador  foi  preparado  para  familiarizar  o  proprietário/operador  de  um  veículo  novo
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Você  também  deve  usar  proteção  para  os  olhos  (proteção  facial  ou  óculos  de  proteção),  luvas,  botas,  camisa  de  manga  comprida

ÿ  Leia  atentamente  este  manual  e  todas  as  etiquetas  e  siga  os  procedimentos  operacionais  descritos.

ÿ  Nunca  opere  um  ATV  sem  instrução  adequada.  Faça  um  curso  de  formação.  Iniciantes  devem

ou  jaqueta  e  calças  compridas.

devidas  precauções.

ÿ  Nunca  dirija  um  ATV  em  qualquer  via  pública,  rua  ou  rodovia,  mesmo  em  terra  ou  cascalho.

ÿ  Nunca  conduza  um  ATV  sem  usar  um  capacete  de  motocicleta  aprovado  que  se  encaixe  corretamente.

ÿ  Nunca  consuma  álcool  ou  drogas  antes  ou  durante  a  operação  deste  ATV.

uso  continuado  de  um  ATV  por  uma  criança  se  ela  não  tiver  as  habilidades  para  operá-lo  com  segurança.

UM  ATV  NÃO  É  UM  BRINQUEDO  E  PODE  SER  PERIGOSO  DE  OPERAR.  Um  ATV  lida  de  maneira  diferente

durante  manobras  de  rotina,  como  virar  e  dirigir  em  colinas  ou  sobre  obstáculos,  se  você  deixar  de  tomar

de  outros  veículos,  incluindo  motocicletas  e  carros.  Uma  colisão  ou  capotamento  pode  ocorrer  rapidamente,  mesmo

ÿ  Nunca  transporte  um  passageiro  em  um  quadriciclo.

receber  treinamento  de  um  instrutor  certificado.

ÿ  Nunca  permita  que  uma  criança  com  menos  de  16  anos  opere  o  ATV  sem  a  supervisão  de  um  adulto  e  nunca  permita

1-1

INFORMAÇÃO  DE  SEGURANÇA

FERIMENTOS  GRAVES  OU  MORTE  podem  ocorrer  se  você  não  seguir  estas  instruções:
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Operação.

ÿ  Nunca  opere  em  terrenos  excessivamente  acidentados,  escorregadios  ou  soltos  até  que  você  tenha  aprendido  e

apropriado  para  o  terreno,  visibilidade  e  condições  de  operação,  e  sua  experiência.

praticou  a  habilidade  necessária  para  controlar  o  ATV  em  tal  terreno.  Seja  sempre  especialmente  cauteloso  neste  tipo  de  

terreno.

ÿ  Nunca  exceda  a  capacidade  de  carga  indicada  para  um  ATV.  A  carga  deve  ser  devidamente  distribuída  e

ÿ  Sempre  siga  os  procedimentos  adequados  para  virar  conforme  descrito  neste  manual.  Pratique  virar  em

manual.

baixas  velocidades  antes  de  tentar  fazer  curvas  em  velocidades  mais  rápidas.  Não  gire  em  velocidade  excessiva.

ÿ  Nunca  opere  em  velocidades  muito  rápidas  para  suas  habilidades  ou  condições.  Ande  sempre  a  uma  velocidade  que  seja

ÿ  Nunca  tente  cavalinhos,  saltos  ou  outras  acrobacias.

ÿ  Sempre  inspecione  seu  ATV  toda  vez  que  usá-lo  para  garantir  que  esteja  em  condições  seguras  de  operação.

e  estacionamentos.

às  mudanças  nas  condições  do  terreno  ao  operar  o  ATV.

ÿ  Sempre  vá  devagar  e  tenha  muito  cuidado  ao  operar  em  terreno  desconhecido.  Esteja  sempre  alerta

Sempre  siga  os  procedimentos  e  cronogramas  de  inspeção  e  manutenção  descritos  neste

ÿ  Sempre  mantenha  as  duas  mãos  no  guidão  e  os  pés  nos  apoios  para  os  pés  do  ATV  durante

ÿ  Sempre  evite  operar  um  ATV  em  qualquer  superfície  pavimentada,  incluindo  calçadas,  calçadas,  ruas

1-2

Machine Translated by Google



ÿ  Sempre  use  os  procedimentos  adequados  se  parar  ou  rolar  para  trás  ao  subir  uma  ladeira.  Evitar

terreno  cuidadosamente  antes  de  começar  a  subir  qualquer  colina.  Nunca  suba  colinas  com  superfícies  excessivamente  

escorregadias  ou  soltas.  Desloque  seu  peso  para  a  frente.  Nunca  abra  o  acelerador  repentinamente  ou  faça  mudanças  

repentinas  de  marcha.  Nunca  ultrapasse  o  topo  de  uma  colina  em  alta  velocidade.

preso  com  segurança.  Reduza  a  velocidade  e  siga  as  instruções  deste  manual  para  transportar  carga  ou  puxar  um  reboque.  

Permitir  maior  distância  para  frenagem.

siga  os  procedimentos  adequados  ao  operar  sobre  obstáculos,  conforme  descrito  neste  manual.

ÿ  Sempre  siga  os  procedimentos  adequados  para  subir  ladeiras  conforme  descrito  neste  manual.  Verifica  a

para  trás,  siga  o  procedimento  especial  de  frenagem  descrito  neste  manual.  Desça  no  lado  ascendente  ou  para  o  lado,  se  

apontado  diretamente  para  cima.  Vire  o  ATV  e  monte  novamente,  siga  o  procedimento  descrito  neste  manual.

ÿ  Nunca  tente  operar  sobre  grandes  obstáculos,  como  pedras  grandes  ou  árvores  caídas.  Sempre

pressão  conforme  descrito  neste  manual.

colinas  antes  de  tentar  colinas  maiores.

ÿ  Nunca  opere  o  ATV  em  colinas  muito  íngremes  para  o  ATV  ou  para  suas  habilidades.  Pratique  em  menores

travar,  use  a  marcha  adequada  e  mantenha  uma  velocidade  constante  ao  subir  uma  ladeira.  Se  você  parar  ou  rolar

ÿ  Sempre  use  os  pneus  de  tamanho  e  tipo  especificados  neste  manual.  Sempre  mantenha  o  pneu  adequado

ÿ  Nunca  modifique  um  ATV  por  meio  de  instalação  inadequada  ou  uso  de  acessórios.
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ÿ  Sempre  verifique  se  há  obstáculos  antes  de  operar  em  uma  nova  área

ÿ  Sempre  siga  os  procedimentos  adequados  para  descer  ladeiras  e  frear  em  ladeiras  conforme  descrito  neste  manual.  Verifique  o  

terreno  cuidadosamente  antes  de  começar  a  descer  qualquer  colina.  Mude  seu  peso

ÿ  Tenha  sempre  cuidado  ao  derrapar  ou  escorregar.  Aprenda  a  controlar  com  segurança  a  derrapagem  ou  o  deslizamento

colina  íngreme,  se  possível.

deixando  água.  Se  necessário,  aplique  várias  vezes  para  deixar  o  atrito  secar  os  revestimentos.

Evite  colinas  com  superfície  excessivamente  escorregadia  ou  solta.  Desloque  seu  peso  para  o  lado  ascendente  do  ATV.  Nunca  

tente  virar  o  ATV  em  qualquer  colina  até  dominar  a  técnica  de  virar  descrita  neste  manual  em  terreno  plano.  Evite  cruzar  

a  lateral  de  uma

ÿ  Siga  sempre  os  procedimentos  adequados  para  atravessar  a  encosta  de  uma  colina,  conforme  descrito  neste  manual.

ÿ  Nunca  opere  um  ATV  em  águas  com  fluxo  rápido  ou  em  águas  mais  profundas  do  que  o  recomendado  neste  manual.  Lembre-se  de  

que  os  freios  molhados  podem  reduzir  a  capacidade  de  parada.  Teste  os  freios  depois

ao  controle

para  trás.  Nunca  desça  uma  ladeira  em  alta  velocidade.  Evite  descer  uma  ladeira  em  um  ângulo  que  faça  com  que  o  ATV  se  

incline  acentuadamente  para  um  dos  lados.  Desça  a  colina  sempre  que  possível.

praticando  em  baixas  velocidades  e  em  terreno  plano  e  liso.  Em  superfícies  extremamente  escorregadias,  como  gelo,  vá  devagar  

e  tenha  muito  cuidado  para  reduzir  a  chance  de  derrapar  ou  escorregar  para  fora  da  pista.
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COMO  EVITAR  O  PERIGO

O  QUE  PODE  ACONTECER

RISCO  POTENCIAL

1-5

AVISO

Operar  este  veículo  sem  instrução  adequada.

Iniciantes  e  operadores  inexperientes  devem  concluir  um  curso  de  treinamento.

O  risco  de  acidente  aumenta  muito  se  o  operador  não  souber  como  operar  este  veículo  

adequadamente  em  diferentes  situações  e  em  diferentes  tipos  de  terreno.

Para  obter  mais  informações  sobre  um  curso  de  treinamento,  entre  em  contato  com  um  revendedor  autorizado.

Eles  devem  então  praticar  regularmente  as  habilidades  aprendidas  durante  o  curso,  bem  

como  as  técnicas  operacionais  descritas  neste  Guia  do  Operador.
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COMO  EVITAR  O  RISCO

COMO  EVITAR  O  PERIGO

A  gasolina  é  venenosa  e  pode  causar  ferimentos.

A  gasolina  pode  pegar  e  você  pode  se  queimar.

O  QUE  PODE  ACONTECER

Ao  transportar  o  ATV  em  outro  veículo,  certifique-se  de  que  ele  esteja  na  posição  vertical  e  que  o  registro  de  

combustível  esteja  na  posição  “OFF”.  Caso  contrário,  a  gasolina  pode  vazar  do  tanque  de  combustível  ou  do  carburador.

O  QUE  PODE  ACONTECER

Manuseio  inadequado  da  gasolina.

Se  você  engolir  um  pouco  de  gasolina  ou  respirar  muito  vapor  de  gasolina,  ou  se  um  pouco  de  gasolina  entrar  

em  contato  com  os  olhos,  consulte  seu  médico  imediatamente.  Se  a  gasolina  derramar  em  sua  pele,  lave  com  

água  e  sabão  imediatamente.  Se  derramar  gasolina  em  suas  roupas,  troque-as  imediatamente.

Desligue  sempre  o  motor  durante  o  reabastecimento.  Não  reabasteça  imediatamente  depois  que  o  motor  estiver  

funcionando  e  ainda  estiver  muito  quente.  Não  derrame  gasolina  no  silenciador/tubo  de  escapamento  ou  no  motor  

ao  reabastecer.  Nunca  reabasteça  enquanto  estiver  fumando  ou  próximo  a  faíscas,  chamas  ou  outras  fontes  de  

ignição,  como  luzes  piloto  de  secadoras  de  roupas  ou  aquecedores  de  água.

RISCO  POTENCIAL

AVISO

1-6
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COMO  EVITAR  O  PERIGO

O  QUE  PODE  ACONTECER
área.

Sempre  ligue  e  opere  seu  ATV  em  uma  área  

com  ventilação  adequada

RISCO  POTENCIAL

ferida.

Operando  incorretamente  em  sentido  inverso.

Ao  selecionar  a  marcha  à  ré,  certifique-se

COMO  EVITAR  O  PERIGO

Você  pode  atingir  um  obstáculo  ou  uma  

pessoa  atrás  do  veículo,  resultando  em  sérios

visualizar.

Ligar  ou  operar  o  motor  em  um  ambiente  fechado

RISCO  POTENCIAL

causar  inconsciência  e  morte  em  um  curto  espaço  

de  tempo.

não  há  obstáculos  ou  pessoas  atrás  do  veículo.  

Quando  for  seguro  prosseguir,  vá  devagar.  Nos  

modelos  2-UP,  tenha  em  conta

O  QUE  PODE  ACONTECER

que  o  passageiro  possa  obstruir  sua

A  fumaça  do  escapamento  é  venenosa  e  pode

AVISOAVISO

1-7
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Verifique  a  profundidade  da  água  e  a  corrente  antes  de  tentar  cruzar  qualquer  água.  A  água  não  deve  ir

a  um  acidente

Nunca  opere  este  veículo  em  águas  com  fluxo  rápido  ou  em  águas  profundas.

Os  pneus  podem  flutuar,  causando  perda  de  tração  e  perda  de  controle

Lembre-se  de  que  os  freios  molhados  podem  reduzir  a  capacidade  de  parada.  Teste  seus  freios  depois  de  sair  da  

água.  Se  necessário,  aplique  várias  vezes  para  deixar  a  fricção  secar  as  pastilhas.

, que  poderia  levar

O  QUE  PODE  ACONTECER

Operar  este  veículo  em  águas  profundas  ou  de  fluxo  rápido.

acima  dos  apoios  para  os  pés.

COMO  EVITAR  O  PERIGO

RISCO  POTENCIAL

AVISO

1-8
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COMO  EVITAR  O  PERIGO

Pode  causar  alterações  no  manuseio  do  veículo  que  podem  levar  a  um  acidente.

RISCO  POTENCIAL

O  QUE  PODE  ACONTECER

Sobrecarregar  este  veículo,  transportar  ou  rebocar  carga  de  forma  inadequada.

1-9

AVISO

Nunca  exceda  a  capacidade  de  carga  declarada  para  este  veículo,  incluindo  o  operador,  bem  como  outros

A  carga  deve  ser  devidamente  distribuída  e  fixada  com  segurança.

Sempre  siga  as  instruções  deste  Guia  do  Operador  para  transportar  carga  ou  puxar  um  reboque.

cargas  e  acessórios  adicionados.

Reduza  a  velocidade  ao  transportar  carga  ou  puxar  um  reboque.  Permitir  maior  distância  para  frenagem.
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OBSERVAÇÃO

obter  a  substituição  correta.

Todas  as  etiquetas  de  advertência  que  estão  em  seu  veículo  são  repetidas  aqui.  Leia  os  rótulos  do  seu  

veículo  e  compreenda-os  completamente.  Eles  contêm  informações  importantes  para  sua  segurança  e  para  a  

segurança  de  qualquer  outra  pessoa  que  possa  operar  seu  veículo.  Portanto,  é  muito  importante  que  todas  as  

etiquetas  de  advertência  estejam  em  seu  veículo  nos  locais  indicados.  Se  alguma  etiqueta  estiver  faltando,  

danificada  ou  gasta,  obtenha  uma  substituição  com  seu  revendedor  e  instale-a  na  posição  correta.

ÿ  Os  exemplos  de  etiquetas  de  advertência  nesta  seção  têm  números  de  peça  para  ajudar  você  e  seu  revendedor

ÿ  Consulte  a  etiqueta  do  veículo  real  para  obter  os  dados  específicos  do  modelo  esmaecidos  na  ilustração.

LOCALIZAÇÃO  DAS  ETIQUETAS  DE  ADVERTÊNCIA  E  ESPECIFICAÇÃO

2-1
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!  AVISO

Mudar  de  marcha  durante  o  movimento  pode  

resultar  em  danos  à  transmissão.

O  veículo  deve  ser  parado  antes  de  mudar  

a  transmissão.
CARNE  BOVINA

CERVEJA

2-4

NUNCA  viaje  como  passageiro.

Os  passageiros  podem  causar  

perda  de  controle,  resultando  em  
FERIMENTOS  
GRAVES  ou  MORTE.

370310834

PERCEBER

370310832

SEMPRE:

PASSAGEIROS

em  vias  públicas  -  pode  ocorrer  uma  colisão  com  outro  veículo.

SIGA  TODAS  AS  INSTRUÇÕES  E  ADVERTÊNCIAS.

NUNCA  opere:

sem  treinamento  ou  instrução  adequada.

NUNCA  USE

use  técnicas  de  pilotagem  adequadas  para  evitar  que  o  veículo  capote  em  ladeiras,  

terrenos  acidentados  e  curvas.

evite  superfícies  pavimentadas  -  o  pavimento  pode  afetar  seriamente  o  manuseio  e  o  
controle.

O  uso  inadequado  do  ATV  pode  resultar  em  LESÕES  GRAVES  ou  MORTE

EM  PÚBLICO

NUNCA  carregue

ENGRENAGEM

ESTRADAS

com  um  passageiro-passageiros  afetam  o  equilíbrio  e  a  direção  e  aumentam  o  risco  

de  perda  de  controle.

UM  APROVADO

CAPACETE  E

PROTETOR

NUNCA  USE

LOCALIZE  E  LEIA  O  MANUAL  DO  PROPRIETÁRIO

COM  DROGAS

em  velocidades  muito  rápidas  para  suas  habilidades  ou  condições.

OU  ÁLCOOL

USE  SEMPRE

370310828

ÿ.

ÿ

ÿ.

!  AVISO
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Número  de  Identificação  do  Veículo
Registros  de  número  de  identificação

3-1

DESCRIÇÃO  E  IDENTIFICAÇÃO  DO  VEÍCULO

2.  Número  do  motor

estampado  no  quadro.  Este  número  de  

identificação  do  veículo  é  usado  para  identificar  

o  seu  ATV.

1.  Número  de  identificação  do  veículo:

Registre  o  número  de  identificação  do  veículo

referência  no  caso  de  o  ATV  ser  roubado.

e  número  do  motor  nos  seguintes  espaços  

fornecidos  para  assistência  ao  encomendar  

peças  sobressalentes  do  seu  revendedor  ou  para

O  número  de  identificação  do  veículo  é

O  número  do  motor  ÿ  está  gravado  no  lado  

esquerdo  da  carcaça  do  motor,  abaixo  do  cilindro.
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4.  VIN

2.  Deslocamento  do  motor

5.  Data  de  fabricação

3-2

1.  Tipo  de  veículo  

3.  Potência  nominal

quadro.

O  número  do  quadro  ÿestá  gravado  no  lado  

direito  do  quadro  entre  as  rodas  dianteiras.

ÿ1ÿSe  equipado

O  VIN  está  no  canto  superior  direito  atrás  do

Machine Translated by Google



4:  Carga  máxima  permitida

massa  (est.)  do  veículo

3-3

3:  VIN

1:  Categoria  2:  Número  de  homologação

5-6:  Massa  máxima  permitida  (est.)  por  eixo

B-1:  Massa  rebocável  admissível  no  ponto  de  engate  

traseiro;  trailer  não  cozido

(2)  Se  equipado
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Descrição  das  peças  do  veículo

ÿLimitador  do  acelerador  

ÿAlavanca  do  freio  

dianteiro  ÿIsqueiro  

ÿTampa  do  tanque  de  combustível

ÿ  Alavanca  de  seleção  de  direçãoÿInterruptores  do  guidão  

ÿInterruptor  principal  

ÿMedidor  multifuncional  

ÿReservatório  do  freio  dianteiro

3-4
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ÿFaróis  ÿSuporte  

dianteiro  

ÿAmortecedores  dianteiros  ÿVela  

de  ignição  

ÿLimpador  de  ar  

ÿFusíveis/bateria

3  -  5

ÿSilenciador  (antifaísca)  ÿSuporte  

traseiro  ÿLuz  de  

freio/traseira  ÿRadiator  

Comp.  ÿPinças  do  freio  

a  disco  dianteiro  ÿMotor

(CVT)  

ÿAmortecedor  Traseiro  ÿPinça  

de  Freio  a  Disco  Traseiro  ÿCaixa  

de  Transmissão  Final  Traseira

ÿTransmissão  por  correia
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ÿ  Retificador  reguT65T654lateÿKit  de  

ferramentas  ÿTomada  elétrica  do  

reboque  (se  

equipado)  ÿTorneira  de  combustível  (se  equipado)

ÿPedais.  

ÿTanque  de  reserva  de  refrigerante

assy.
ÿTanque  de  

combustível  ÿGuincho  do  interruptor  do  

controlador  (se  

equipado)  ÿGuincho  (se  equipado)

3  -  6
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2.  Tampa

4-1

1.  Isqueiro

isqueiro

FUNÇÕES  DE  CONTROLE

acessório  classificado  acima  de  120  W,  

ou  a  bateria  pode  descarregar.

Não  conecte  um  elétrico

PERCEBER

sob  o  guidão  esquerdo.

O  conector  tem  uma  tampa.  Remova-o  para

conectar  um  acessório  elétrico.

O  conector  da  tomada  elétrica  está  localizado

ADVERTÊNCIA  indica  um  perigo  potencial  que  

pode  resultar  em  ferimentos  graves  ou  morte.

O  interruptor  de  ignição  também  opera  o

circuito  de  saída  de  energia  e  este  veículo  possui  

um  fusível  acessório  (10  A)  para  proteger  este  circuito.
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2.  ON“  ”:

1.  DESLIGADO“  ”:

chave  pode  ser  removida  nesta  posição.

são  como  segue:

"SOBRE".

A  luz  indicadora  de  capacete/cinto  de  segurança  acende  

e  permanece  acesa  enquanto  a  chave  é  girada  para

Funções  das  respectivas  posições  de  comutação
DICA

O  motor  só  pode  ser  ligado  nesta  posição.

Todos  os  circuitos  elétricos  são  desligados.  O

1ÿInterruptor  principal

Interruptor  principal

4-2
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botões.

alternado  para  exibir  a  velocidade  do  veículo  em.

seção  do  painel  pode  ser  ajustada  para

Quilômetros  por  hora  (km/h)  ou  Milhas  por  hora  

(MPH)  pelo  “ADJ”  e  “SEL”

2.  Luz  de  giro,  LH

posição  atual  da  marcha.

área

5.Velocímetro  Exibe  a  velocidade  atual  do  veículo.  (A  

seção  do  velocímetro  pode  ser

7.  Relógio.  Exibe  a  hora  atual.  (Esse

para  eliminar  a  falha.

é  exibido  quando  ocorre  uma  falha  no  

sistema  de  injeção  eletrônica  de  combustível.  Pare  

o  veículo  e  contacte  o  seu  concessionário

é  exibido  quando  a  transmissão  está  em

4.Luz  indicadora  de  ré  “R”.  Exibem  o

indicador  está  ligado

3.Luz  indicadora  de  ponto  morto  “N”.  Este  indicador

neutro

6.Velocidade  do  motor.  Indique  o  RPM  atual  do  motor,  

mantenha  o  RPM  longe  do  vermelho

“  ”,  Quando  o  interruptor  

gira  para  a  posição  de  pisca-pisca  à  esquerda,  o

1.Indicador  de  falha  EFI  “  ”.  Este  indicador

corrija  a  hora  usando  os  botões  “ADJ”  e  “SEL”.)

Medidor  multifuncional
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veículo  para  aquecer  o  motor  quando  estiver  muito  frio  

e  estacionar  o  veículo  quando  estiver  muito

9.  Luz  de  giro,  direita  

para  a  posição  de  luz  de  giro  à  direita,  o  

indicador  está  aceso.

16.  Botão  direito  -  botão  de  seleção  de  modo

seção  pode  ser  alternada  usando  o  'SEL'

distância  acumulada  do  veículo  percorrida  em

”

11.  Alarme  de  fluido  de  freio

acende  quando  o  interruptor  do  farol  gira  para  a  

posição  de  farol  alto

Centro  de  Informações.  Este  painel

botão  para  exibir:  'TOTAL'  -O  hodômetro

“

detecta  uma  falha.

15.  Medidor  de  combustível.  Exibir  o  nível  de  combustível  no  tanque  

de  combustível.

14.  Centro  de  Informações  do  Piloto.  Cavaleiro

acende  quando  o  interruptor  de  luz  gira  para  a  luz  de  

posição. tempo  de  funcionamento  do  motor,  'V'  -  Tensão  da  bateria,

10.  Indicador  de  farol  alto.  Este  indicador

13.  Tampa  à  prova  d'água  USB

8.Indicador  luminoso  de  posição.  Este  indicador

distância  percorrida,  'H'  -  O  acumulado

o  código  de  falha  é  exibido  quando  a  ECU  do  veículo

12.  Botão  de  ajuste  do  modo  do  botão  esquerdo.

milhas/quilômetros,  'TRIP'  -  A  viagem

'Brilho'  -  Defina  o  brilho  da  tela  do  painel  usando  o  

botão  'ADJ'.  “P”  -

temperatura,  'C'  é  baixa  temperatura  e  'H'  é  alta  

temperatura.  Ambos  over-low  e  over-high  são  

anormais.  ocioso  o

Quando  o  interruptor  gira

17.  Temperatura  do  refrigerante.  Esta  seção  do  painel  

exibe  o  refrigerante  atual
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Interruptores  do  guiador
“  ”

Interruptor  de  parada  do  

motor  Quando  o  interruptor  está  na  posição  RUN  (

este  interruptor  está  na  posição  “OFF”.

para  ligar  o  baixo

luzes.

Empurre  a  alavanca  do  afogador  para  a  esquerda  para

“  ”

fimÿo  estrangulamento  estará  próximo.

feixe  e  a  luz  traseira.

Interruptor:

Coloque  o  interruptor  em  “OFF”  para  desligar  todos  os

Defina  o  interruptor  paraMantenha  a  temperatura  do  líquido  de  arrefecimento  

em  uma  faixa  normal.

farol  alto  e  lanterna  traseira.

)  posição,

quente  para  evitar  que  o  refrigerante  ferva.

Defina  o  interruptor  para

controla  a  ignição  e  pode  ser  usado  em  todos  

os  momentos  para  parar  o  motor,  especialmente  

em  caso  de  emergência.  O  motor  não  liga  quando

ligar  o

o  motor  será  operado.  Quando  o  interruptor  

estiver  na  posição  OFF  ( ),  o  motor  não  funcionará.  

O  interruptor  de  parada  do  motor

ÿ  Botão  da  Buzina

ÿ  Interruptor  de  partida  ÿInterruptor  de  luz

4-5

ÿ  Interruptor  de  parada  do  motor  ÿ  Interruptor  da  luz  de  direção
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Se  o  interruptor  de  partida  for  pressionado  com  o  interruptor  

principal  “ON”  e  o  interruptor  de  parada  do  motor

Puxe  a  alavanca  do  afogador  totalmente  para  a  esquerda

Se  o  afogador  for  deixado  acionado  (alavanca  para  a  

esquerda)  muito  tempo  após  o  motor  ter  aquecido,  ele

condições.

A  alavanca  do  afogador  no  guidão  esquerdo

OBSERVAÇÃO

Alavanca  do  afogador  (se  equipado )

fornece  uma  mistura  rica  para  partida  a  frio

OBSERVAÇÃO:

Empurrar  (

mas  o  motor  não  liga.  Para  ligar  o  motor,  certifique-se  de  

que  o  interruptor  de  parada  do  motor  esteja  na  posição  “RUN”.

)  este  interruptor  para  permitir  que  o  motor  

de  partida  acione  o  motor.

operando  a  alavanca  do  afogador  e  o  acelerador  até  que  a  

velocidade  de  marcha  lenta  esteja  estável  e,  em  

seguida,  empurre  a  alavanca  do  afogador  totalmente  para  a  direita.

economia.

Interruptor  de  partida

causará  incrustação  na  vela  de  ignição  e  combustível  ruim

ÿ  Alavanca  do  afogador  ÿ  ON  ÿ  OFF

“OFF”,  o  motor  de  partida  será  acionado

para  ligar  o  motor.  Aqueça  o  motor  por
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Verifique  sempre  o  funcionamento  do  nível  do  acelerador  antes  de  ligar  o  motor.  Se  não  funcionar  bem,  

verifique  o  motivo.  Corrija  o  problema  antes  de  conduzir  este  ATV.  Consulte  o  seu  revendedor  se  não  

conseguir  encontrar  ou  resolver  o  problema  sozinho.

RISCO  POTENCIAL

COMO  EVITAR  O  PERIGO

O  nível  do  acelerador  pode  ser  difícil  de  operar,  dificultando  a  aceleração  ou  desaceleração  quando  

necessário.  Isso  pode  causar  um  acidente.

O  QUE  PODE  ACONTECER

alavanca  do  acelerador.

um  operador  não  qualificado.  O  limitador  funciona  restringindo  a  distância  de  movimento  do

Mau  funcionamento  do  acelerador.

O  veículo  está  equipado  com  um  limitador  de  aceleração  para  diminuir  a  potência  máxima  do  motor  para

4-7

limitador  do  acelerador

AVISO
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AVISO

COMO  EVITAR  O  PERIGO

O  risco  de  acidente  aumenta  muito  se  o  operador  não  souber  como  operar  o  ATV  adequadamente  

em  diferentes  situações  e  em  diferentes  tipos  de  terreno.

PERIGO

Operadores  iniciantes  e  inexperientes  devem  concluir  um  curso  de  treinamento  certificado  oferecido  

pelo  ATV  Safety  Institute  (ASI).  Eles  devem  então  praticar  regularmente  as  habilidades  

aprendidas  no  curso  e  as  técnicas  operacionais  descritas  no  Manual  do  Proprietário

O  QUE  PODE  ACONTECER

Operar  este  ATV  sem  instrução  adequada.

4-8
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AVISO

acidente.

Aumenta  suas  chances  de  perder  o  controle  do  

ATV,  o  que  pode  resultar  em

O  limitador  de  velocidade  impede  que  o  acelerador  

abra  totalmente,  mesmo  quando  a  alavanca  do  acelerador

Solte  o  bloqueio  e  gire  o  parafuso  ou

velocidade  do  quadriciclo

fora.  Girar  para  dentro  diminui  a  potência  máxima  

do  motor,  virar  aumenta  a  potência  máxima  do  

motor.

ÿ  13  mm  (0,51  pol.)

O  QUE  PODE  ACONTECER

PERIGO

ÿ  Parafuso

Operar  este  ATV  em  velocidades  excessivas.

é  empurrado  ao  máximo.  Aparafusar  o  ajustador  limita  

a  potência  máxima  do  motor  disponível  e  diminui  a

ÿ  Contraporca

Dirija  sempre  a  uma  velocidade  adequada  ao  

terreno,  à  visibilidade,  às  condições  de  

operação  e  à  sua  experiência.

COMO  EVITAR  O  PERIGO

4-9
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Há  um  parafuso  na  caixa  do  acelerador,  que  é

para  aumentar  a  velocidade  máxima.  Os  adultos  devem  

decidir  quando  ajustar  o  ATV  para  obter  mais  potência  

conforme  as  habilidades  de  pilotagem  de  seus  filhos

ÿ  Alavanca  do  freio  ÿ  Parafuso  de  ajuste  do  acelerador  

ÿ  Limitador  do  acelerador.ÿ  Alavanca  do  acelerador

enquanto  eles  aprendem.  Uma  vez  que  o  iniciante  

se  familiarize  com  a  operação  do  ATV,  o  parafuso  pode  

gradualmente  se  tornarNunca  tente  ajustar  o  limitador  acelerando  o  motor  em  ponto  

morto  ou  engatado  com  o  freio  acionado,  ou  o  motor  pode  

ser  danificado.

limita  a  potência  máxima  do  motor  disponível  e  diminui  a  

velocidade  máxima  do  veículo.  Seu  ATV  foi  entregue  com  um

que  todos  os  iniciantes  comecem  com  o  parafuso  limitador  

de  velocidade  girado  para  limitar  a  velocidade

projetado  para  impedir  que  o  acelerador  abra  totalmente;  

até  a  alavanca  do  acelerador  é  empurrada  ao  máximo.  

Aparafusar  o  ajustador

área.

limitador  de  velocidade  ajustável.  Nós  recomendamos

Se  o  limitador  do  acelerador  estiver  ajustado,  verifique  as  

mudanças  no  acelerador  em  um  ambiente  aberto  e  sem  trânsito.

4-10
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Alavanca  de  freio

4-11

melhorar.  Uma  vez  que  o  motociclista  pode  operar  com  

toda  a  habilidade  na  velocidade  máxima  

permitida  por .Ajustar  o  limitador  de  velocidade  sozinho.

O  QUE  PODE  ACONTECER

para  aplicar  o  freio  dianteiro.  Verifique  a  folga  da  alavanca  

do  freio  dianteiro.  O  jogo  livre  normal  é

Ajuste  o  limitador  de  velocidade  e  acelerador  

impróprio.

Não  gire  o  ajustador  de  velocidade  mais  de  20  mm  (0,8  

pol.).

guidão.  Puxe  a  alavanca  em  direção  ao  guidão

entre  10  a  20  mm.  (0,4  a  0,8  pol.)  Você  pode  ajustar  a  

alavanca  do  freio  girando  o  ajustador

A  alavanca  do  freio  está  localizada  à  direita

COMO  EVITAR  O  PERIGO

RISCO  POTENCIAL

O  cabo  do  acelerador  pode  ser  danificado  e  causar  

operação  inadequada  do  acelerador.  Você  pode  

perder  o  controle,  sofrer  um  acidente  ou  se  ferir.

AVISO
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O  pedal  do  freio  está  localizado  à  direita

torna-se  menor

freio  traseiro.

primeira  à  quinta  marcha  a  diferença  gradualmente

abaixe  o  pedal  para  aplicar  tanto  a  frente  e

alavanca  do  freio  e  folga  da  alavanca.  De

ÿSistema  de  Frenagem  CombinadaÿÿEmpurrar

A  alavanca  do  freio  tem  5  marchas  para  ajustar,  ajuste  o

lateral  da  máquina.  Pressione  o  pedal  para  aplicar  o  

freio  traseiro.  Se  o  ATV  tiver  CBS

ÿ  Pedal  de  freio

Pedal  de  freio
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guidão.  Puxe  a  alavanca  do  freio  de  estacionamento  

para  a  esquerda  até  o  final  para  acionar  o  freio  de  

estacionamento.  Puxe  a  alavanca  do  freio  de  estacionamento  para

até  o  fim,  o  freio  de  estacionamento  será  liberado  

automaticamente.

O  freio  de  estacionamento  está  localizado  à  esquerda

ÿ.  Alavanca  do  freio  de  estacionamento

Travão  de  mão
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O  ATV  pode  começar  a  se  mover  inesperadamente  se  o  freio  de  estacionamento  não  for  acionado  antes  de  ligar  o  motor.  

Isso  pode  causar  perda  de  controle  ou  colisão.

RISCO  POTENCIAL

ÿ  Certifique-se  sempre  de  liberar  o  freio  de  estacionamento  antes  de  começar  a  andar.

O  ATV  pode  começar  a  se  mover  inesperadamente  se  o  freio  de  estacionamento  não  for  acionado  antes  de  ligar  o  motor.  

Isso  pode  causar  perda  de  controle  ou  colisão.

ÿ  Sempre  acione  o  freio  de  estacionamento  antes  de  ligar  o  motor.

O  QUE  PODE  ACONTECER

COMO  EVITAR  O  PERIGO

Opere  o  freio  de  estacionamento  incorretamente.

Se  você  pilotar  o  ATV  sem  liberar  o  freio  de  estacionamento,  isso  pode  causar  o  superaquecimento  do  freio,  perder  o  

desempenho  de  frenagem  e  causar  um  acidente.

ÿ  Não  mude  a  marcha  para  ré  antes  que  o  ATV  pare  completamente.

AVISO
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Portadores  dianteiros  e  traseiros

Este  veículo  está  equipado  com  suportes  dianteiros  e  traseiros

O  QUE  PODE  ACONTECER

Reduza  a  velocidade  ao  transportar  carga.  Permitir  maior  distância  para  frenagem.

Sobrecarregar  os  porta-bagagens  dianteiros  e  traseiros  ou  transportar  carga  de  forma  inadequada.

Nunca  exceda  a  capacidade  de  carga  indicada  para  cada  transportador.  A  carga  deve  ser  devidamente  

distribuída  e  fixada  com  segurança.

PERIGO

COMO  EVITAR  O  PERIGO

Pode  causar  alterações  no  manuseio  do  veículo  que  podem  levar  a  um  acidente

Sempre  siga  as  instruções  do  seu  Manual  do  Proprietário  para  transportar  cargas

4-15
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torneira  de  combustívelCarga  máxima

reabastecimento.

ÿ  Suportes  traseiros

posição  quando

Este  cargo.

posição  depois

o  tanque  de  combustível  é  aplicado  o  mais  rápido  possível.

ÿ  Suportes  frontais

“  ”

:  O  combustível  não  fluirá  enquanto  a  alavanca  estiver  em

Gire  a  alavanca  para  a

:  Gire  a  alavanca  para  esta  posição  se  ficar  sem  

combustível  durante  a  condução.  O  combustível  de  reserva  de

”

está  nesta  posição.

mude  a  torneira  de  combustível  em  três  posições:Traseira

“

:  O  combustível  flui  para  o  carburador  enquanto  a  alavanca

A  torneira  de  combustível  está  abaixo  do  tanque  de  combustível.  Para

40kg  (88  libras)

o  motor  não  está  funcionando.

Frente

Sempre  gire  a  alavanca  para  dentro

25kg  (55  libras)

OBSERVAÇÃO:
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Tanque  de  combustível

classificação  de  octanagem.  Evite  encher  o  tanque  na  chuva  ou  em  

locais  com  muita  poeira,  para  que  o  combustível  não  seja  contaminado.

À  medida  que  o  combustível  se  expande  em  um  tanque  quente,  

ele  pode  transbordar  da  mangueira  de  ventilação.  Depois

ÿTanque  de  combustível

Use  apenas  gasolina  com  a  quantidade  recomendada

Nunca  encha  o  tanque  completamente  até  o  topo.

ÿ  Tampão  do  depósito  de  combustível
reabastecer,  certifique-se  de  que  a  tampa  do  tanque  

esteja  bem  fechada.  É  o  tipo  de  limitação  de  torque  

para  perverter  o  aperto  excessivo.
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Um  incêndio  ou  explosão  pode  causar  ferimentos  graves  ou  morte.

Após  reabastecer,  certifique-se  de  que  a  tampa  do  tanque  de  combustível  esteja  bem  fechada.

A  gasolina  é  extremamente  inflamável  e  pode  ser  explosiva  sob  certas  condições.

Nunca  encha  o  tanque  completamente  até  o  topo!  O  calor  pode  fazer  com  que  o  combustível  se  expanda  e  transborde  

através  da  ventilação  na  tampa  do  tanque.

O  QUE  PODE  ACONTECER

Ao  reabastecer,  não  fume.  Gire  a  chave  de  ignição  para  "OFF".  Certifique-se  de  que  a  área  esteja  bem  ventilada  e  

livre  de  qualquer  fonte  de  chamas  ou  faíscas;  isso  inclui  qualquer  aparelho  com  uma  luz  piloto.

Abastecer  sem  seguir  as  devidas  precauções.

COMO  EVITAR  O  PERIGO

Se  derramar  gasolina  no  pára-choque  traseiro,  limpe-o  imediatamente.
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Pare  de  adicionar  combustível  quando  o  nível  de  combustível  atingir  a  parte  inferior  do  bocal  de  enchimento.

RISCO  POTENCIAL

COMO  EVITAR  O  PERIGO

Se  você  encher  demais  o  tanque  de  combustível,  o  combustível  pode  transbordar  quando  se  expandir.  A  expansão  é  devido  ao  calor  do  

motor  ou  do  sol.  Combustível  superaquecido  pode  facilmente  pegar  fogo.

vapores  tóxicos.

O  QUE  PODE  ACONTECER

Deixar  de  seguir  as  precauções  de  segurança  ao  reabastecer  pode  resultar  em  incêndio  ou  permitir  que  você  respire

Encher  demais  o  tanque  de  combustível  pode  ser  perigoso.

O  abastecimento  inadequado  do  ATV  pode  ser  perigoso.

Reabasteça  em  uma  área  bem  ventilada.  Certifique-se  de  que  o  motor  está  desligado  e  evite  derramar  combustível  em  um  motor  

quente.  Não  fume  e  certifique-se  de  que  não  haja  chamas  ou  faíscas  na  área.  Evite  respirar  os  vapores  da  gasolina.  Mantenha  

crianças  e  animais  de  estimação  afastados  ao  reabastecer  o  ATV.
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índice  de  octanagem  de  uma  gasolina  é  uma  medida  

de  sua  resistência  à  detonação  ou

87

O  índice  antidetonante  é  publicado  nas  

bombas  dos  postos  de  gasolina  nos  EUA.

Avaliação

Método  de  classificação  de  octanagem

os  EUA  e  o  Canadá,  que  são  obrigados  a

com  um  índice  antidetonante  mínimo  de  87.

Mínimo

abaixo.

2

Se  o  motor  "bater"  ou  "pingar",  use  uma  marca  

diferente  de  gasolina  com  uma  taxa  de  

octanagem  mais  alta.  Se  esta  condição  for

Tipo  de  combustível

A  qualidade  da  gasolina  é  importante.  Combustíveis  

de  baixa  qualidade  ou  que  não  atendam  às  

especificações  padrão  da  indústria  podem  resultar  

em  desempenho  insatisfatório.  Problemas  

operacionais  resultantes  do  uso  de  combustível  

de  baixa  qualidade  ou  não  recomendado  

podem  não  ser  cobertos  pela  garantia.

Índice

Use  gasolina  limpa  e  sem  chumbo

Requisitos  de  combustível:

danos  ao  motor.

Antidetonante  (RON  +  MON)

autorizado  a  continuar,  pode  levar  a  graves

A  gasolina  freqüentemente  contém  oxigenados  

(álcoois  e  éteres),  especialmente  em  áreas  de

"Batendo."  O  índice  antidetonante  é  uma  média  do  

número  de  octanagem  de  pesquisa  (RON)  

e  do  número  de  octanagem  do  motor  (MON),  

conforme  mostrado  na  tabela

Combustíveis  Contendo  Oxigenados
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Os  tipos  e  volumes  de  oxigenados  de  

combustível  aprovados  para  uso  em  

gasolina  sem  chumbo  pelos  EUA

Misturas  de  gasolina/éter  -  as  mais

vender  esses  combustíveis  reformulados  como  

parte  de  uma  estratégia  para  reduzir

contendo  até  10%  de  etanol  (álcool  produzido  a  partir  

de  produtos  agrícolas  como  o  milho),  também  

conhecido  como  "gasool"  é  aprovado  para  uso.

Evite  usar  misturas  de  gasolina  sem  chumbo  

e  metanol  (álcool  de  madeira)  sempre  que  

possível  e  nunca  use  "gasool"  contendo  mais  

de  5%  de  metanol.  Danos  ao  sistema  de  combustível  

e  problemas  de  desempenho  podem  ocorrer.

o  éter  comum  é  o  éter  metil  butílico  terciário  

(MTBE).  Você  pode  usar  gasolina

Misturas  de  gasolina/álcool-gasolina

A  Agência  de  Proteção  Ambiental  inclui  uma  

ampla  gama  de  álcoois  e  éteres,  mas  apenas  dois  

componentes  tiveram  um  nível  significativo  de  

comercialização

usar.

contendo  até  15%  de  MTBE.

PERCEBER
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Certos  ingredientes  da  gasolina  podem  causar  desbotamento  ou  danos  à  pintura.  Tenha  muito  cuidado  para  não  

derramar  gasolina  ou  misturas  de  oxigenados  de  gasolina  durante  o  reabastecimento.

Nunca  use  "gasool"  com  mais  de  10%  de  etanol  ou  mais  de  5%  de  metanol.  A  gasolina  que  contém  metanol  

também  deve  ser  misturada  com  solventes  e  inibidores  de  corrosão.

drene  todo  o  combustível  do  tanque  de  combustível.

Nunca  armazene  este  produto  no  sistema  de  combustível.  Antes  do  armazenamento,  é  recomendável  que  você

Nunca  use  gasolina  com  índice  de  octanas  inferior  ao  mínimo  especificado  pelos  revendedores

4-22

Machine Translated by Google



Para  instalar  o  assento,  insira  as  saliências

parte  traseira  do  assento  apontar  para  a  almofada  de  apoio

outro  lado.

a  parte  traseira  do  tanque  de  combustível  e  empurre  para  

baixo  o  assento  na  parte  traseira  quando  as  travas  do

permitir  que  o  assento  se  mova  e  causar  o

do  assento  na  parte  de  trás,  em  seguida,  puxe  o

piloto  perca  o  controle.

Deixar  de  instalar  o  assento  corretamente  pode

Para  remover  o  assento,  primeiro  puxe  para  cima  um  lado
Certifique-se  sempre  de  que  o  assento  está  bem  encaixado.

perigoso.

OBSERVAÇÃO:

A  instalação  incorreta  do  assento  pode  ser

ÿAssento

Certifique-se  de  que  está  na  posição  adequada  e  de  

que  o  assento  está  bem  preso  ao  conduzir.

na  frente  do  assento  no  suporte

sob  o  assento.

Assento
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Nunca  mude  sua  máquina  quando  você  ainda  

não  parou  seu  ATV  e  nunca  pressione  o  nível  do  

acelerador  quando  estiver  mudando  seu

A  alavanca  seletora  de  direção  é  usada  para  mudar

1ÿ  H  (gama  alta)

OBSERVAÇÃO:

L  (faixa  baixa)

posições.

máquina.  Caso  contrário,  o  motor  pode  ser  

danificado.

máquina  para  frente,  neutro,  ré

3.  R  (Reverso)

ÿ  Alavanca  de  seleção  de  direção

2.  N  (neutro)

Alavanca  de  seleção  de  direção
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prateleira.  Os  fios  do  soquete  são  configurados  para  este  

padrão,  conforme  mostrado  na  imagem  fornecida.

necessário  para  reboques  que  não  possuem  um  

conector.  Contacte  o  seu  revendedor  para  obter  mais  

informações.

Este  veículo  está  equipado  com  tomada  elétrica  

para  reboque,  localizada  sob  o  porta-malas  traseiro

Um  conversor  de  energia  de  reboque  acessório  é

ÿ  Tomada  de  energia  do  reboque

Tomada  de  força  do  reboque  (se  equipado)
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Verifique  o  nível  do  óleo  do  motor.

Ative  a  alavanca  do  acelerador  várias  vezes  para  garantir  que  ela  funcione

INSPEÇÃO  A  REALIZAR

Verifique  se  há  vazamentos  sob  o  veículo

Verifique  o  nível  do  fluido  de  freio.

Óleo  de  motor

Vazamentos

Fluido  de  freio

INSPECIONADO

O  que  fazer  antes  de  ligar  o  motor  (chave  DESLIGADA)

Verifique  o  combustível

ITENS  A  SER

combustível

Verifique  o  nível  do  líquido  refrigerante.refrigerante

Alavanca  do  acelerador

Lista  de  verificação  de  inspeção  pré-passeio
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Verifique  as  rodas  quanto  a  danos  e  jogo  anormal  e  certifique-se  de  que  as  porcas  estão  apertadas.  

Parafusos  de  impasse  da  roda  Titan  (se  equipado).  Consulte  RODAS  E  PNEUS  em  

PROCEDIMENTOS  DE  MANUTENÇÃO  para  especificação  de  torque.

Assento(s)

pneus

Verifique  o  estado  do  encosto  do  passageiro  e  das  alças  (modelos  2-UP)

Verifique  se  o  assento  do  operador  está  no  lugar  e  devidamente  travado

Verifique  a  pressão  e  o  estado  dos  pneus.  Consulte  as  ESPECIFICAÇÕES  e  ajuste  de  acordo  com  

a  carga.

Verifique  as  condições  das  botas  e  protetores  do  eixo  de  transmissão

Verifique  se  o  assento  do  passageiro  está  no  lugar  e  devidamente  travado  (modelos  2-UP)

Aplique  a  trava  do  freio  e  verifique  se  ela  funciona  corretamenteBloqueio  de  freio

Verifique  a  limpeza  do  radiador

INSPEÇÃO  A  REALIZAR
INSPECIONADO

Botas  do  eixo  de  transmissão

ITENS  A  SER

Radiador

Rodas
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–  Verifique  o  estado  do  engate  e  da  esfera  do  reboque

suspensão

Se  você  estiver  puxando  um  reboque  ou  outro  equipamento:

Chassi  e

Armazenar

Certifique-se  de  que  a  carga  esteja  devidamente  presa  aos  racks

Carga

compartimento

Inspecione  e  limpe  o  filtro  de  ar  CVT

ARMÁRIOS  DE  CARGA

INSPEÇÃO  A  REALIZAR

Verifique  se  o  compartimento  de  armazenamento  traseiro  está  devidamente  travado

Inspecione  e  limpe  o  filtro  de  ar  do  motor

Se  transportar  uma  carga,  respeite  a  capacidade  de  carga.  Consulte  CARREGANDO  O

INSPECIONADO

–  Certifique-se  de  que  o  reboque  está  devidamente  preso  ao  engate.

Verifique  embaixo  do  veículo  se  há  detritos  no  chassi  ou  na  suspensão  e  

limpe-os  adequadamente

ITENS  A  SER

etiqueta  afixada  no  engate  ou  consulte  ESPECIFICAÇÕES

CVT  filtro  de  ar

–  Respeitar  a  capacidade  de  engate  e  a  capacidade  de  reboque  indicadas  no

Filtro  de  ar  do  motor
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Verifique  o  funcionamento  e  a  limpeza  dos  faróis  e  lanterna  traseira

nível  de  combustível

Verifique  se  há  mensagens  no  medidor  multifuncional

Buzina

Verifique  o  nível  de  combustível

medidor  multifuncional

Verifique  o  funcionamento  da  buzina

luzes

Verifique  a  operação  das  lâmpadas  indicadoras  no  medidor  multifuncional  (durante  os  primeiros  segundos  

da  chave  ON)

INSPECIONADO

Verifique  o  funcionamento  das  luzes  de  perigo

INSPEÇÃO  A  REALIZAR
ITENS  A  SER

Verifique  o  funcionamento  e  a  limpeza  das  luzes  indicadoras  de  direção

O  que  fazer  antes  de  ligar  o  motor  (chave  ON)

Verifique  o  funcionamento  da  luz  de  freio

Verifique  a  operação  dos  faróis  baixos  e  altos
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Direção

Chave  de  ignição

Verifique  a  operação  da  alavanca  de  câmbio  (R,  N,  H  e  L)

e  parando  o  motor

Interruptor  de  parada  do  motor

de  lado  a  lado

Verifique  se  o  interruptor  de  parada  do  motor  está  funcionando  corretamente

Verifique  se  o  interruptor  de  ignição  está  funcionando  corretamente  reiniciando

Verifique  se  a  direção  funciona  livremente  girando-a  completamente

INSPECIONADO

A  alavanca  e  o  pedal  devem  retornar  totalmente  quando  liberados

INSPEÇÃO  A  REALIZAR
ITENS  A  SER

Freios

O  que  fazer  após  a  partida  do  motor

Dirija  lentamente  alguns  metros  para  a  frente  e  aplique  a  alavanca  e  o  pedal  do  freio  individualmente.  

Os  freios  devem  ser  totalmente  aplicados.

Alavanca  de  mudança
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RISCO  POTENCIAL

Isso  pode  causar  um  acidente  ou  danos  ao  equipamento.

Nunca  permita  um  passageiro  em  um  ATV  que  não  seja  projetado  para  transportar  um  passageiro

O  QUE  PODE  ACONTECER

Sempre  siga  o  procedimento  de  inspeção  e  manutenção  conforme  mostrado  no  manual  do  proprietário

Falha  em  manter  o  ATV  adequadamente.

Sempre  verifique  seu  ATV  cuidadosamente  antes  de  usá-lo  para  ter  certeza  de  que  o  ATV  está  em  condições  

seguras  de  operação.

Falha  ao  verificar  o  ATV  antes  de  operar.

COMO  EVITAR  O  PERIGO

AVISO
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Freios

1.  Operação  do  freio

O  QUE  PODE  ACONTECER

Teste  os  freios  em  baixa  velocidade  após  a  partida  para  

garantir  que  estejam  funcionando  corretamente.  Se  

algum  dos  freios  não  fornecer  o

Sempre  verifique  os  freios  antes  de  começar  

a  andar.  Não  conduza  o  quadriciclo  se  achar  que  

há  algum  problema  com  os  freios.  Procure  o  seu  

revendedor  para  inspecioná-lo  se  você  não  conseguir  

corrigir  o  problema  sozinho  de  acordo  com  

os  procedimentos  de  ajuste  fornecidos  neste  

manual.

Operação  inadequada  dos  freios  durante  a  pilotagem.

Verifique  a  folga  livre  correta  no  pedal  do  freio  e  

nas  alavancas  do  freio.  Ajuste-o  se  a  folga  estiver  

incorreta.

COMO  EVITAR  O  PERIGO
2.  Pedal  de  freio  e  alavancas  de  freio

RISCO  POTENCIAL

um  acidente
nível  do  fluido  de  freio.

A  capacidade  de  frenagem  pode  perder  e  causar
funcionamento,  inspecione  o  freio  quanto  a  desgaste  e

5-7
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Óleo  de  motorCombustível

óleo:

Se  ocorrerem  batidas  ou  pings,  use  um

O  nível  especificado  do  óleo  do  motor  da  caixa  de  

transmissão:  600ml.

Temperatura  ambiente/recomendada

seu  quadriciclo.  Não  use  gasolina  com  chumbo;  isso  causará  

danos  às  peças  internas  do  motor.

Óleo  recomendado:

Não  reabasteça  logo  após  o  motor  estar  funcionando  

e  ainda  muito  quente.

segue:

SAE80W-90

óleo  do  motor:  1600ml;
para  não  derramar  combustível,  especialmente  no  motor  

ou  tubo  de  escape.  Certifique-se  de  que  a  tampa  do  

tanque  de  combustível  esteja  bem  fechada.

temperatura  ambiente  recomendada  como

O  nível  especificado  do  cárter
Não  encha  demais  o  tanque  de  combustível.  Tome  cuidado

Sempre  abasteça  o  óleo  do  motor  de  acordo  comSempre  abasteça  gasolina  comum  sem  chumbo  para

nível.  Adicione  óleo  conforme  necessário:

Certifique-se  de  que  o  óleo  do  motor  esteja  na  especificação

combustível  sem  chumbo. -10ÿ—40ÿ/SAE10W-40

gasolina  de  marca  diferente  ou  premium
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AVISO

Sempre  verifique  o  aperto  do  chassi

COMO  EVITAR  O  PERIGO

3.  Sempre  use  o  tamanho  22  x  10  -  10  ou  24  ×

acidente.

Operar  este  ATV  com  pneus  inadequados  ou  com  

pressão  inadequada  ou  desigual

24×8-10  como  pneus  dianteiros  (se  equipado).

10-12  ou  24×10-10  como  pneus  dianteiros  

(se  equipado).

Operar  este  ATV  com  pneus  inadequados  ou  com  

pressão  inadequada  ou  desigual.

pode  causar  perda  de  controle  e

O  QUE  PODE  ACONTECER

2.  Sempre  use  o  tamanho  22  ×  7-10  ou  24  ×  8-12  ou

Conserte  conforme  necessário  para  a  operação  adequada.

Meça  a  pressão  dos  pneus  pelo  medidor  de  pneus  e  

ajuste  a  pressão  dos  pneus  dianteiros  e  traseiros  

para  45  kPa  (6,5  psi).

Verifique  o  funcionamento  do  interruptor  de  parada  do  motor,  

interruptor  de  partida,  interruptor  principal  e  torneira  de  combustível.

RISCO  POTENCIAL

torque  de  aperto.

O  medidor  de  pneus  está  equipado  com  este  ATV  e  

está  localizado  na  bolsa  de  ferramentas  sob  o  assento.

revendedor  ou  consulte  este  manual  para

o  pneu.

antes  de  pilotar  este  ATV.  Leve  o  ATV  para  o  seu

1.  A  pressão  específica  do  pneu  é  mostrada  na
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Limite  de  desgaste  dos  pneus

Faça  duas  medições  do  pneu

Medindo  a  pressão  dos  pneus  

Use  o  medidor  de  pressão  baixa.

OBSERVAÇÃO:

1ÿLimite  de  desgaste  dos  pneus

O  medidor  de  pneus  de  baixa  pressão  está  

incluído  como  equipamento  padrão.

Poeira  ou  sujeira  no  medidor  podem  fazer  com  

que  a  primeira  leitura  seja  incorreta.

Quando  o  sulco  do  pneu  diminuir  para  3  mm  

(0,12  pol)  devido  ao  desgaste,  substitua  o  pneu.

pressão  e  use  a  segunda  leitura.
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Leia  este  manual  cuidadosamente.  Se  você  não  

entender  nenhum  controle  ou  função,  pergunte  ao  seu  

revendedor.

4.  Pressione  o  botão  Iniciar  para  “ON”

posição  (posição  de  aquecimento.)  Até  que  o  motor  

funcione,  solte  o  botão  de  partida.  Se  o  motor  

não  arrancar,

5.  Coloque  a  marcha  da  transmissão  em  ponto  morto.RISCO  POTENCIAL

2.  Gire  a  torneira  de  combustível  para  “ON”

motor

3.  Gire  o  interruptor  de  parada  do  motor  para  “RUN”

Indica  um  perigo  potencial  que  pode  resultar  em  

ferimentos  graves  ou  morte.

acidente  ou  lesão.

9.  Empurre  a  alavanca  do  acelerador  para  o  meioCOMO  EVITAR  O  PERIGO

7.  Feche  completamente  a  alavanca  do  acelerador.O  QUE  PODE  ACONTECER

1.  Acione  o  freio  de  estacionamento.

Perda  de  controle,  que  pode  causar
8.  Pressione  o  interruptor  de  partida  para  acionar  o

Operar  ATV  sem  estar  familiarizado  com
6.  Empurre  a  alavanca  do  afogador  para  a  esquerda  para  o

todos  os  controles. fim.  (Se  equipado)

Ligar  um  motor  frio
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Afastando-se

Para  desacelerar:

2.  Solte  o  freio  de  estacionamento.

em  seguida,  empurre  a  alavanca  do  afogador  para  a  direita

ao  terminal.

3.  Aumente  gradualmente  a  velocidade  do  motor  em

Três  vezes.

10.Continue  aquecendo  o  motor  por  5  min.

Posição  "H" (alta)  ou  "L" (baixa).

1.  Mova  a  alavanca  de  câmbio  para  a  posição

1.  Solte  o  acelerador  gradualmente.

OBSERVAÇÃO:

os  tempos  de  arranque  não  devem  ser  superiores  a

Pratique  partida  e  parada  (usando  os  freios)  até  que  você  

esteja  familiarizado  com  o

2.  Acione  os  freios  de  forma  suave  e  uniforme.

empurrando  a  alavanca  do  acelerador  para  frente.

controles.

solte  o  botão  Iniciar  e,  em  seguida,  pressione-o  

novamente.  Cada  partida  não  deve  durar  mais  de  

5  segundos;  o  contínuo
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